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A t. közönséghez! 

Április hó elsejével lapunk uj negyedébe lép. 

Legyen szabad ez a'kalomból ujra kikérni a n. é 

közönség s kiváltképen Brassó-, Uogaras-, Kis- s Nagy- 

Küküllőömegyék t. közönségének szives pártfogását. 

Most, midőn európaszerte közgazdasági válsággal 

küzdenek a népek és nemzetek, kétszerte nehezebb a 

közönség igényeinek megfelelő lapot fenntartani s kü- 

lönösen itt az ország legkeletibb pontján, a tulnyomó 

pemzetiségek között. Mindazonáltal – bármily akadá- 

lyok is gördültek legyen elénk – nemcsak fenntar- 

tottuk, hanem még erősbitettük, ujabb s ujabb áldo- 

zatokkal emeltük e lapot, mert erős meggyőződésünk, 

hogy a megkezdett irány rendithetetlen fenntartása 

mellett a ,Brassó" nemcsak, nélkülözhetetlen ezen vi- 

déknek, hanem egyedüli kapcsa a nemzetiségek közé 

ékelt magyarságnak. Erős meggyőződésünk, hogy a köz- 

gazdasági helyzet javulásával e lap helyzete is annyira 

fog változni, hogy napilappá lehet s igy hatható- 

sabban fog ezélja felé törtethetni. 

Tendenczánk: a magyar állameseme terjesztése, 

s a magyarság tömöritése, a különféle nemzetiségek 

közötti egyetértés előmozdátása, ipar és kereskedel em 

fejlesztése. 
: Ezt a tendencziát fogjuk követni ezentul is; 

ebben van működésünk iránya teljesen körvonalozva. 

Hivatatos közlönye lévén Brassó, Fogaras, Kis- 

és Nagy Küküllőmegyék több magyar egyletének, az 

Émke brassó- s küküllőmegyei fiókjainak, a brassól 

és erzsébetvárosi kir. törvényszékeknek, valamint ezen 

megyék szabadelvü pártjainak, módunkban van ezen 

megyék érdekeit kiválóan képviselni. 

: Muukatársaink között hazánk nevezetesebb pub- 

liczistái foglalnak helyet, valamint az idézett megyék 

magyarságának csaknem minden kiváló férfia. Tudó- 

sitóink vannak nemcsak Bécsben s Budapesten, nem- 

csak erdélyi részeink minden nevezetesebb helyén, 

hanem a külföldi országok fővárosaiban is, ugy hogy 

apunk rendes távirati rovatából olvasóink a fővárosi 

közönséggel egyidejüleg értesülnek hazánk és külföld 

nevezetesebb mozgalmairól és eseményeiről. 

Egyes rovataink, mint az állandó román és né- 

met tapszemle, egyedül állanak a magyar lapiroda- 

lomban. 

Ipar s kereskedelem hathatós fejlesztőjét birja 

lapunkban, valamint egyáltalában minden. a mi egy 

jó lap keretébe tartozik, mert minden, törekvésünk 

csak oda irányul, hogy valóban jó lapot adjunk a kö- 

zönség kezébe. 

Ezen törekvésünk megvalósitása a t. közönség 

jóindulatu támogatásától van függővé téve. Reméljük, 

hogy jövőben még sokkal nagyobb mértékben leszünk 

szerencsések azt megnyerni, mint eddig. Ezt kérjük, ezt 

reméljük a beálló uj negyed évre. 
Kérjük t. olvasóinkat, méltóztassanak előfizeté- 

seiket idejekorán megujitani (kik netalán hátrálékban 
vannak, még azt is beküldeni) s lapunkat ismerő- 

seik körében terjeszteni. 

Etőfizetés árak: 
Egy negyedévre (ápril. –jun.) 1 frt. 80 kr. 

fFélévre (ápr -okt) 3 ,50 

Három negyedre (ápr.- decz.) 5 ,30 

Külföldre egész érre. .20 frank. 

Az előfizetések legczélszerűbben postautalvány- 

nyal küldendők a Brassó" kiadóhivatalába. 

Kivánatra bárkinek mutatvány számmal kész. 

ségesen szolgálunk. Gyüjtőknek 5 egyszerre beküldött 

előfizető után tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

Mint eddig, – ugy ezentul sem fogunk kimélni 

semmi anyagi áldozatot, — csak kérjük a t. közön- 

ség b. tömeges előfizetését, mit remél 

a .BRASSÓ- szerkesztősége és kiadóhivatala. 
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Budapest, 1888. márcz. 22.*) 

n. A király Rudolf trónörököst a hadse- 
reg gyalogsági főfelügyelőjének nevezte ki. 
Oly intézkedés ez, melyet nemcsak a hadsereg 
köreiben üdvözöltek nagy örömmel, hanem még 
— horribile dictu! – az egyesült ellenzék ma- 
gyar s német közlönye is, a mi mindenesetre 
bizonyít legalább annyit, hogy ez intézkedést 
még a rosszakarat sem szólhatja le. 

A gyalogság kiképzésének, szervezetének 
s vezérletének egyöntetüsége a czél; kár volt 
azt eddig is szemügyön kivül hagyni, annál is 
inkább, mert a lovasságnál, a műszaki csapa- 
toknál s a tüzőrségnél a legkiválóbb hasznot 
idézte elő az illető főfelügyelői állások szerve- 
zése. Hogy ő felsége ez állásra magát Rudolf 
trónörököst nevezte ki, a ki egyenesen a gya- 
logsági szolgálatra képezte magát s a ki ezt 
a szolgálatot a hadseregben mindenkinél job- 
ban ismeri, azt bizonyítja, hogy a gyalogság 
egyöntetűü kiképzésének a legfőbb helyen a 
megillető fontosságot tulajdonítják. 

*) Mult számuukra ezen, hazánk egyik legelső 
rangu rójának tollából eredő czikk már elkésve ér- 
kezett. Szerk. 

Ez intézkedés kétségkivül utolsó láncz 
szemét képezte a lemondott s nagy királyi kit 
tüntetés közt nyugalmazott gr. Bylandt-Rheid- 
hadügyminiszter reformáló műkö lésének. Bi- 
zonyos, hogy ez állás szervezése s a trónörö- 
kösnek arra leendő kineveztetése iránti indit- 
vány még az ő műve, s avval méltóan fejezte 
be a hadsereg körüli nagyfontosságu s kitünő 
érdemü szervezési munkálkodását. 

E működést egynémely véresszáju, családi 
politika szolgálatában szenzáczió-hajhászathoz 
szokott lap élesen megtámadta a lemondás hi- 
rére; annál jobban esik tehát igazságszerete- 
tünknek, midőn a mérsékelt ellenzék lapjai 
nem zárkóznak el csupa pártszempontból az 
igazság elől, hanem, bár némi önmegtagadás- 
sal és fenntartással, annak hirdetésére is vál- 
lalkoznak. 

S méltó is a volt hadügyminiszter iránt 
ez az elismerés. Az ő, mint a hadügyek veze- 
tőjének, ténykedése alatt egész hosszu sora lé- 
pett életbe a mélyreható reformoknak, úgy a 
katonai, mint a szervezeti természetüeknek, s 
egyidejüleg rendkivüli sok, sőt elmondhatjuk, 
hogy a mai viszonyok közt minden lehető 
megtörtént a tisztikar és a legénység anyagi 
helyzetének javítására is. A történtek egy ré- 
sze ugyan már elődje, a zseniális Khuen tény- 
kedése által ki volt jelölve előtte, számos re- 
form azonban az ő kezdeményezésére vezethető 

vissza s azokért a dicsőség őt illeti meg. 
Nem soroljuk fel valamennyit; elég le- 

gyen csak utalnunk a gyalogság, a tüzérség, 
az egészségügyi csapatok és a szekerészet, a 
katonai nevelés s kiképzés, a fegyverügy gyö- 
keres ujjászervezésére, továbbá a vasúti és 
távirda-ezred felállítására, a népfölkelés alakí- 
tására, a védtörvény reviziójára, a mozgósítási 
utasítás és szabályzatok átdolgozására, a hadá- 
szati vasút-hálózat kiépítésére, az uj nősülési 
szabályzat kidolgozására, a gyalogsági száza- 
dosok lovasítására. A mi a hadsereg anyagi 
helyzetének javítását illeti, csak a katonák öz- 
vegyeinek és árváinak ellátásáról szóló törvén 
életbeléptetését. továbbá a századostól lefelé 
menő rangban álló tisztek javadalmazásának 
fölemelését, a legénység meleg reggelijének be- 
hozatalát, a tiszti étkezések előmozdítását, vé- 
gül az előléptetés javítását említjük. Oly dol 
gok ezek, melyek a hadsereg viszonyának gyö- 

moxrza 

ügy kellemetlen látogatás. 
Elbeszélés. 

Irta: Balázs Sándor. 

(Folytatás.) 

-S ezen más rokonom. 

– Ezt is tudom. 

No most már olyas valamit mondok, mit 

még nem tud. Azt. hogy miként tudtam én meg! 

— Kiváncsi vagyok. 

— Meghiszem azt. Ezelőtt mintegy másfél évvel. 

-- Mit mond? 

Na, azt hiszem, elég világosan fejeztem ki 

magamat. 

— Ezelőtt mintegy másfél évvel. ., 

Bocsásson meg uram, de nem merek füleim- 

nek hinni: Ennyi ideje, hogy tudja, miszerint neje 

mást szeret? - 

Egy hóval, egy nappal sem több. Épen ma mas- 

fél éve, hogy e körülmények nyomára jöttem. 

— Elég. Folytassa ön. 

Ön élénk részt vesz sorsomon. Köszönöm. 

— Nincs mit. Én bámulom önt igaz, de.. 

— De? 
—- Ezért épen nincs oka magát lekötelezve érezni- 

— Én nem fürkészem az indokokat. Ez nagyon 

tot jó szellemem! . 

angolos lenne. Ön bámul s én magamat lekötelezve 
érzem, akár akarja ön, akár nem. S csak remélem 
nem akar korlátozni kegyeletes érzelmeimben ? 

– Kergesse messzire tőlem e vétkes gondola- 
.. De esedezem, folytassa ön! 

– A mint mondám, ezelőtt másfél évvel.. .. 

De mi bámulni valót talál ön abban, hogy éppen 

másfél esztendő óta tudom, hogy nőm mást is szeret? 

Én őszintén szólva, mi különöst sem találok e gondo- 
latban. Ellenkezőleg igen prózainak tartom. 

— Én is. De kérem. . . 
—- Alig merem hinni, hogy ez érdekeltség sziv- 

ből jön, oly nem remélt az rám nézve. De ne türel- 
metlenkedjék, a dologra térek. Egy napon. .. 

– Egy napon? 
— Azon töröm fejemet, a hét melyik napja volt 

ez? . . . Eh vigye patvar! a dologra nézve tökélete- 
sen mindegy s ön remélem, lesz oly kegyes e feledé- 

kenységet megbocsátani? 

— A legőszintébb szivvel, csak ne engedje ma- 

gát zavartatni. 

- EÉEgy napon, a mint mondám, a kaszinóból, 

hol délutáni kávémat szoktam pár jó emberem társa- 

ságóban elkölteni, burnót szelenezém után, melyet honn 
feledék . .. 

—- Ön burnótozik ? 
— Szenvedélyesen. 

— Értem! 
— Mit ért ön? 

--Hogy a kávéházban nem egészen jól találá 

magát s hogy a szokottnál korábban tért haza. Mert 
ugy-e, ezt akará mondani? 

— Betürlő betüre. Szállásomra érve, midőn szo- 

bámba léptem . .. : 

— Midőn szobájaba lépett? 

– A szomszéd szobából, mely nőmél volt 

hangos szóváltás üté meg füleimet. En figyelni kez- 

dék... 

— Öa figyelni kezd? 
– S csakhamar felismerem nőm és rokonom 

hangját. Megvoltam lepetve. 

—– Ön megvolt lepetve? 

— Becsületemre. Közelebb lépek az ajtóhoz láb- 

ujjhegyen s mint képzel ön, mit kelle hallanom? 
— Megáll az eszem ! 

– Tisztán kivehetém, hogy nőm és rokonom 
tegezik egymást! 

— Ah! 

– Ez rögtön gyanusnak tetszett, mert jelenlé- 

temben mindég igen hidegnek mutatták magukat egy- 

más iránt és sohasem szóliták egymást másként, lnt 
sógor ur! és sógorasszony ! 

— Ön engem ámulatba ejt! 

(Folytatása következik.) 



keres átalakulásával egyértelmtiek, és pedig a 
hadsereg harczképességének nagy előnyére — 
S azt sem szabad felednünk, hogy ő volt az 
első hadügyminiszter, a ki teljesen be tudta 
magát élni a parlamentáris szokásokba és fel- 
fogásokba. 

Ohajtjuk, hogy utóda, br. Bauer, hasonló 
tehetséggel s odaadással folytassa a megkezdett 
művet, hogy hadseregünk ne csak anyagára, 
hanem kiképzésére s szervezetére nézve is meg 
állja helyét a világ legelső hadseregei mellett : 
a gr. Bylandt által kontemplált gyalogsági fő- 
felügyelőség, kivált oly jeles szaktekintély mint 
Rudolt trónörökös által megszemélyesítve, erre 
nézve nagy kezességül szolgál a magyar köz- 
vélemény előtt is. 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, márcz. 26 

Az orosz kormány officziózusa, a brüsszeli Nord 
ismét folytatja rettenetes jövendőléseit Bulgáriáról, me- 
lyek eddig tudvalevőleg alaptalanoknak bizonyultak. 
Most a „Nord" ismét olyan hireket vett Szófiából, 
melyek Ferdinánd fejedelem uralmának ö-szeomlását 
biztos és mielőbbi kilátásba helyezik. A kormány el- 
lenkező tudósitásai épen semmit sem számiítanak az 
orosz lap előtt, mely már azt is tudja, hogy Bécsben 
és Budapesten szintén megvannak győződve, hogy 
Ferdinánd uralma az összeomlás stadiumába jutott. 
A „Nord? ismétli az otromba ráfogást is, hogy Fer- 
dinánd fejedelem és Stambulov, kit az oroszok még 
mindig határtalanul gyülölnek, utolsó tromtul Bulgária 
függetlenségi nyilatkozatát fogják kijátszani, de azt hi- 
szi s az természetes is, hogy ilyen törvénytelenség 
nem fogja őket megmenteni. Hogy a Nord. most is 
azzal az izetlenséggel áll elő, hogy a bolgár nép rég 
megunta a mostani ,anarchiát s hőn vágyakozik a 
rend visszaállítása - mi alatt az orosz rabigát kell 
érteni — után, az már valóban nevetséges és azt bi- 
zonyitja, hogy az orosz officzius világ ma ép oly ke- 

véssé van a bolgár viszonyokról tájékozva, mint a 
szégyenletes Kaulbars-misszió idején. 

Ezzel szemben a Corr. de TEst. ,hiteles for- 
rásból azt az értesitést veszi, hogy a pétervári hiva- 
talos körök a bolgár kérdés mielőbbi megoldását re- 
mélik. Ez a remény annyira alaposnak látszik, hogy 
hogy a külügyminiszterium már el is készitette azon 
tisztviselők névsorát, a kiket a Bulgáriában és Kelet- 
Ruméliában felállitandó konzulátusok és alkonzulátn- 
soknál alkalnazni szándékozik. Csakhogy az nagy ka- 
csának tetszik! 

Berlinből következőket irják: Rudotf trónö-ökös 
jelenléte Vilmos császár temetésén nagyon jó hatást 
keltett. a mennyiben belőle joggal következtették, hogy 
a német trónváltozás Ausztria-Magyarország és a né- 
met birodalom közt fennálló viszonyt érintetlenül 
hagyja. Rudolf tronörökös megjelenését a béke zálo 
gának tekintik, s egyszersmind jelet látják benne a 
közte és Vilmos német trónörökös közt létező barát- 

ságnak. Berlinben azt a reményt táplalják, hogy Ru- 
dolf trónörökös mindenkor azzal a tudattal fog ez ut- 
jára visszaemlékezni, hogy barátjai országában volt, s 
Bécsben meg lehetnek róla győződve, hogy Rudolf 
trónörököst soha nem fogadták Berlinben szivesebben, 
mint utolsó ott tartózkodása alatt. 

Az olasz kamarában f. hó 24 én az elnök felol- 
vasta a német nagykövetnek Crispi miniszterelnökhöz 
intézett levelét, melyben utóbbit felkéri, tudatná a 
szenátus és a kamara elnökségeivel, hogy a német bi- 
rodalmi gyülés márcz. 19-én tartott ülésében egyhangu 
szavazatával kijelenté, hogy az elhunyt császár iránti 
tisztelet tanusiása és ama részvét, melylyel az olasz 
parlament a német nemzet gyászában osztozik, Né- 
metországban mindenütt a legélénkebb elismerés és a 
legmélyebb hála érzetét keltette és hogy a rokonszenv 
e tanusitása a két állam között fennálló barátságos 
viszonyok ünnepélyes nyilvánitását képezi. 

Román lapszemle. 
A brassói Posta Romana.. hetenként ketszer 

megjelenő lap, ez idei 20 ik számában generalul Doda 
Traian életrajzát és arczképét hozza. Azt irja felőle 
egyebek között, hogy 1844. óta szakadatlanul képvise- 
lője volt százezer (?) határőrnek, hogy több izben járt 
küldöttségben ő Felségénél a határőrök ügyeiben sok 
jó eredménynyel. Káránsebesen román középi-kolát 
akart szervezni, de a kormány a hozzáintézett felter- 
jesztést még nem intézfe el. Most valami két hónap óta 
minta-ipariskola alapitásán fáradozik. Doda testestől, 
lelkestől a nép embere; szilárd jellem. 

A mandátum története után igy folytatja: ,Doda 
biztos lehet nemcsak választóinak, haneam az osztrák- 
magyar monarchiában lakó összes románoknak 10- 

va dett? 

rint. Közlünk belőle kis kivonatot, 

konszenve felől. ,Éljen s érje meg szép álmainak meg- 
valósitását." 

Igy végződik az életrajz. A magyar példabeszéd 
pedig azokra a szép álmokra azt szokta mondani, 
hogy: ,„Álom: esős idő.: Épen az a nyavalyájuk a 
tuzó román nationalistáknak, hogy az álom világában 
ringatják jó vagy rossz magukat s valódi tényleges ál- 
lapotokkal nem számolván, az üldöztetés mániájában 
vergődnek. 

A minden románok. rokonszenvéről pedig most 
olvassuk, - hogy a Fogaras vármegyei románok egy 
árva sürgönyt sem küldöttek Káránsebesre. Vannak 
ilyenek még más vármegyékben is, még pedig igen fe- 
les számmal. - Sőt azt mondhatjuk, hogy azokról a 
milliók nevében rittyegett hangzatos sürgönyökről a 
választók igen nagy többsége egyáltalán tudomással 
sem birt. Apropos milliók! Az erdélyi részekben la- 
kik egy millió 310,562 román. Honnan telk ki még 
egy és több mint félmillió? Tudva van, hogy az ultra 
nationa isták mindig 3 millió román nevében beszélnek 
s ha azt kérdezzük. hogy hol van az a 3 millió, azt 
felelik, hogy nem jó a statisztika Ez persze a legké- 
nyelmesebb válasz. 

A megsajtóperezett „Gaz." idei 56. számában 
ujból közli azt a két czikket, melyek a sajtóperre 
okot adtak. - Megjárja, ha az ujabb közlésért, ujabb 
sajtópert kap Érkeznek azonban mindenfelől a felmen - 
tett szerkesztőhöz az üdvözletek — serisori si teleg- 
rame de felicitare. Ezekhez később lesz szerencsénk. 
Hát az elitélt seged szerkesztő fog-e kapni vagy egy sür- 
gönyt? Nem a mi dolgunk, majd fogjuk azokat is is- 
mertetni. 

Kár azonban azt a felmentő itéletet tüntetésre 
használni a szerkesztő mellett. Az esküdteké az ér- 
dem, ha érdemnek nevezhetni. Kapnak-e azok is fe- 
licitarekat? Alig hiszszük, de nem is várják. A .Gaz.. 
szerkesztőjének hagyjuk, hogy fiókjában tartsa avagy 
kiadja azokat az üdvözleteket. Mi elhallgatnánk vele 
az elitélt segéd-szerk. érdekében 

A szebeni ,„Tribuna" szokása és a maga módja 
szeriunt megvezérezikkezte a márczius 15-iki ünnepé- 
lyeket. A Kolozsvár figyelmeztette, hogy nem jó uton 
jár, mert pl. a' jobbágyak fel-zabaditása és a szabad 
sajtó is annak a szent napnak emlékével vannak ösz- 
szeköttetésben. A Tribuna. a jobbágyok felszabadi- 
tását bölcsen elhallgatja, a szabad sajtó meg szerinte 
nem szabad, mert lám most is valami 7-8 sajtó- 
per van folyamatban a román lapok ellen. Tehát a 
nap nem áldott nap, mert lám elolvasztja a havat és 
rémitő árvizeket s ezekkel végtelen nyomort okoz 
Olyan szabadsajtó kellene talán, mint Romániában s 
hozzá a batausok? Nem kérünk belőle. Jobb, ha a 
törvény és esküdtek meggyőződése s nem a batausok 
sujtják azokat, kik a sajtó hatalmával visszaélnek. llyen 
viszszaélés ám az is, hogy a ,Tribuna' ügyetlenül át- 
suvad a kolozsvári államügvész vádbeszédjén. Pedig 
ezt kellett volna ám egész terjedelmében közölni, ugy 
bel, mint külföldi olvasóinak tanuságára ! Erre azonban 
ugy gondolkodik, hogy: .nui víne la socotéta. azaz 
nem áll érdekében, hogy olvasói azt egész terjedel- 
mében megismerjék, mert még azt talá'nák mondani, 
hogy igaza van a — dun procurornak — államügyész- 
nek... 

A mostani vizáradások is megérdemeltek a Tri- 
bunától egy olyan zavaros vezérezikket, mint a minő 
az árviz szokott lenni. A ki ugy mond — nem 
magyar és román lapba ir, legyen készen, hogy a 
vizsgálóbiró elibe s azután kemény lakatos ajtók mögé 
kerül, már t. i. csak azért, mert nem magyar s mert 
román lapba ir. 

Ime ott van Kolozsvár! t. i. a város és a hason- 
nevü lap, mely sehogy sem bir a oTribuna" kegyébe 
esni. Ott van a limba — nyelv — kérdése, ott Tisza 
és Melezl. Ott van Szathmár, Csaba, a Bánát. a sok 
száz millió, - melyet a vizszabályozásra eredmény 
nélkül költöttek el. Ott van a magyar rossz közigaz- 
gatás. a rossz pénzügyi helyzet és a mi főbb, ott van 
Szathmár körül de. Lucaciu. Hát Berinde popa bo- 

Készen van a vezérezikk stb., az olvasó fogal- 
mat alkothat ezekből az idézetekből, annak a czikk- 
nek tisztaságáról, melyben panaszkodik, hogy őt iz- 
gatással vádoják, ha ilyeneket ir az egyen őség érde- 

kében. - Hoske csiklyaresz mange o pányi ? azaz : 
Miért zavarod nekem a vizet ? 

Czenkalji. 

Szemelvények. 
— Res saxenicae. — 

A brassói német ujság sem állhatta meg, hogy 
hozza ne szóljon a „Gazeta" sajtóperéhez. Teszi azt 
legutóbbi számában a naga megszokott módja sze- 

Bizonyára érde- 
kelni fogja olvasóinkat; 

aaA magyarok mindég azzal dicsekedtek — gy 
kezdi - hogy sehol a világon nincs oly sajtószabad. 
ság, mint Magyarországon. Nos, ily állitás kissé mesz. 
sze megy. Az amerikai egyesült államok sajtószabad. 
ságával, hol a- államfő cselekedetei is oly szabadon 
birálhatók, mint akármely más állampolgáréi, hol po. 
litikai sajtóper [egész ismeretlen valami, a magya 
sajtószabadság nem mérkőzhetik.1) De a romániai, 
sweiczi s franczia sajtószabadság mögőött is messze el. 
marad a magyar sajtószabadság.1) Mindazonáltal öröm. 
mel lehet konstatálni s mi ezt már számtalanszor is 
tettük?), hogy nálunk aránylag nagy sajtószabadság 
van s nemcsak Oroszországban, hanem Ausztria- s 
Németországban is irigyléssel nézik azt a türelmessé. 
get, melylyel nálunk a sajtótörvény politikai ügyekben 
alkaimaztatk. 

Mindenkor komoly jel, ha egy kormány megszo. 
ritni kezdi a sajtószabadságot és üldözi a sajtót. Egy 
jogainak s a közügyek korrekt vezetésének tudatában 
lévő kormány, mely tiszta lelküsmerettel állithatja, 
hogy az állampolgárok összes társadalmi s nemzetiségi 
köreinek jogos igényeit ülöen respektálja, még jogta- 
Jan támadásoktól és rágalmazásoktól is eltekint. En- 
nélfogva a magyar kormány tiszta lelkiismeretére nézve 
nagyon gyanus jel látszik lenni, hogy ugy ő maga 
mint a kir. ügyészségek nehány év óta elkezdték a 
régebben fennállott türelmességet szükebb korlátok 
közé szoritani és - bár nem a magyar, de annál in- 
kább - a nemzetiségi sajtót politikai ezikkek miatt ül- 
dözni.4) Különösen a horvát és román sajtó az, mely- 
nek az utóbbi időben felébredt üldözégi mánia miatt 
szenvednie kell.45). 

Áttárve a szebeni sajtóbiróságnak Kolozsvárra 
való áthelyezésére, igy folytatja: .Valóban nem sok 
reményt táplálhatni a kolozsvári sajtó által felheczezelt 
kolozsvári esküdtek elfogulatlan itéletében, kik épen 
nemzetiségi kérdésekben tulajdonképen a saját ügyeik- 
ben itélnek ellenfeleik fölött. Valóban hozzá is szokott 
már az ember azon gondolathoz, hogy az államügvész- 
ség által vádolt felmentő it letre nem számíthat..e) 

Elismerve ez egy alkalomból a kolozsvári es- 
küdtszék igazságos itéletét, igy folytatja : De legyen 
bármiként, a kolozsvári esküdtek ez egyszer felmentő itéletökkel önmaguk álltottak ki elfogulatlanságukró 
megtisztelő bízonyitványt s mi csak sajnáljuk, hogy 
nem volt közöttük még egy, a ki elég elfogulatlanság. 
gal birt. volna, — felismerni a Bobancu [stván áltai 
irt ezikkből is, hogy nem volt szándéka, hirdetni a ma- 
gyarság elleni gyütöletet, hanem. hogy csak egy ma- 
gát elnyomottnak s befolyásoltnak érzett nép fölkiál- 
tása, melynél az igazságtalanság szenvedése elég in- 
dokoltan kissé erős módon nyert kifejezést.. 

Majd a nemzetiségek százezerszer hallott sérelmit 
sorolván fel, igy végzi czikkét : Vajjon nem megvo- 
nása-e a nyelvi egyenjoguságnak, ha egy vádlott fő. 
ött előtte érthetetlen nyelven tárgya nak Jés itélnek ? 
A nyelvi egyenjoguság ezen korlátozása azonban egy- 
uttal a nemzetiségi törvénybe is ütközik, melynek 8. 
§ a szerint a tárgyalásnak románul kellett volna foly- 

1) Ugy lát-zik, az amarikai életbe szerelmes czikk- iró elfelejti, hogy az egyesült államokban, ép ugy Schweizban s Francziaországban is az államfő csak polgártárs., kit a nemzet a maga kebeléből vá- laszt az államügyek vezetésére, a kinek tettel tehát jogosan birálhatók, mint akármilyen más, közpályán műüködő állampolgárra." Köztársasági államformákban ez természetes, de nem ugy monarch ánkban, hol az uralkodó személye szent és sérthetetlen. 
?) Az a sajtószabadság, mely Román ában bur- jánzik, már szabadosság. A hol a király személye is képezheti már hirlapi támadás tárgyát, mint ott min- dennapos, ott megszünt az államrend, ott anarchia van. Ilyesmi után vágyódhatik a zavarosban halászni szerető nemzetiségi sajtó, de tisztességes sajtó nem. A Kr. Ztg." is kezdte ezt meghonositani ő felsége kolozsvári látogatása alkalmából, de hamar meggon- dolta a dolgot. 
*) Különösen akkor, midőn a 

ságot Kolozsvárra helyezték át. 
4) Valóban furcsa, hogy a magyar sajtót polilikai. okokból nem fogják perbe! Nem bizony! Mert a ma- gyar ellenzéki sajó csak kormányellenes, de nem ál- lamellenes. A kormányt szidhatják a horvát, román és szász lapok tetszés szerint. Hajuk szálla sem fog meggörbülni. De ha, mint mindennapos, az államot s magyar nemzetet gyalázzák, az ellen izgatnak, akkor az állam kötelessége e bünt megtorolni. Irhatnak politikai czikkeket, a mennyit tetszik, de kiméljék az államot s magyar nemzetet, s senkinek sem fog eszébe jutni, őket perbe fogni. 

6) Ki ftebet róla, 

szebeni sajtóbíró- 

hogy ezek legvadabbak. lgaz ugyan, hogy a Kr. Ztg.. sem marad sokkal mögöt- tük, midőn .bis aufs Messer. akar menni a magya- rokkal, de ez: Ja Bauer, das ist was anderes! 
*) Wie der Schelm ist, so donkt er. - A Ke. Ztg arról itéli a kolozsvári esküdtek lelkismeretát s igazságszeretetét, — hogy önmagát veszi kiindaló 1 pontul, 



az 

nia.7) A vádlottak tehát igen helyesen cselekedtek, 
hogy lemondtak minden védelemről, mert hisz ugy 
sem értették és méltatták volna azt kellően. 

Válóban, elég okuk van a nem magyar állam- 

polgároknak, panaszkodni természetes és törvényes 

jogaik korlátozása ellen, az uralkodó fajnak (herr- 

scbende Race) nem kellene még a panasz keserves vi- 
gaszát is elvonni akarni le) : 

Tanugy. 
- Kivatalos - 

Szám 277.–1888. Brassómegye kir. tanfelügyelőjétől. 

A nagymélt. vallás és közokt. m. kir. miniszter 

urnak folyó évi február hó 20-án 51641.–1887. sz. 
a. kelt magas rendelete alapján értesitem az iskola- 

hatóságoka!, miszerint a Germanecz Pál tanfelügyelő- 
ségi tollnok által szerkesztett ,zárható szellőztető ké- 
szülék. (megrendelhető a szerkesztőségnél Budapesten 
11. kerület, Halász utcza 2. sz.: ára egy ablakra 2 frt. 
60 kr. az országos tanszermuzeum áltandó biráló bi- 

zottságának véleménye alapján, modern szeltőztető 

berendezés hijján lévő régebbi i-kolaépületek ablnkaira 
való alkalmaztatás czéljából az iskolai hatóságok és 
fenntartók figyelmébe ajánltatik. 

Brassó, 1888. márczius hó 11 én. 

Koós Ferenez, 
kir. tan. tanfelügyelő 

a ea 

mMagyar szinészet. 

dokai a mult nyáron megigérte volt Pálmai d- 

kának, hogy olyan darabot ir számára, melyben egy 

szót sem fog szólni, de azért mégis ő lesz az uj darab 
központja; hogy beszélni ugyan nem fog, de annál 
többet énekelhet. Jókai beváltotta igéretét és néhány 

nap alatt megirta a ,Bolondok grófja eczimű 
bohózatát, melyet Bndapesten kétszer elő is adtak, 
azután pedig levették a népszinháznak különben sem 
kényes műsoráról. 

Boókai darabjának cselekvénye elég furcsa A 

szobába belép egy uri ember és beszédbe ereszkedik 
a cselédekkel. Ezekről kisül hogy bolondok, kiket a 

kastély uj birtokosa köteles eltartani. Koromfi már 
azon van, hogy ott hagyja öket, midőn előkerül a ha- 
todik bolond, a kastély előbbi birtokosának leánya, 
Iringa. Ennek őrültsége abban nyilvánul, hogy beszélni 

nem tud, de énekelni igen. Iringa a kolostorba akar 
vonulni, de Koromfi kérésére lemond elhatározásáról, 
A bolondok grófja megigéri a hat bolondnak, hogy 
valamennyiöket ki fogja gyógyitani. 

A második felvonásban Koromfi mint orvos mű- 
ködik s minden nehézség nélkül ki is gyógyitja őrült- 
jeit. Hogy milyen együgyü módon, annak jelzésére 
legyen elég csak egy példát felhoznunk. Koromfi va- 
dásza azon rögeszmében szenved, hogy Mingrélia her- 
ezege. A csoda doktor már most elhiteti vele, hogy ő 
(már Koromfi) az orosz czár és azért megparancsolja 
a mingréliai herczegnek: foglalja el azonnal Bolgáror- 
szág trónját. Erre a vadász ijedtében mindjárt kigyó- 
gyul. - A többi bo'ondon alkalmazott kura szintoly 
elmés. 

A második felvonás végén mindnyájan, a gróf- 
kisasszony kivételével, ki vannak gyógyitva. Evvel 
azonban Koromfi nem tud elbánni. Szeretné kigyógyi 
tani de nem tudja, mi módon. Most a bolondok se- 
gitenek urukon. Kigondolnak egy tervet, melynek ket- 
tős czélja van: megszalasztani az időközben a kas- 
télyba megérkezett bőbeszédü Kalazanczia baronesset, 
Koromfi régi menyasszonyát, kitől ő ugyis szabadulni 
akar, mert az éneklő Iringát szereti, és beszédre 
birni a grófkisasszonyt. Hogy ezt elérjék, behoznak 
egy üstöt, megakarják főzni Koromfit és menyasszo- 
nyát, hogy lelköket átöntsék a néma grófkisasszonyba 
Kalazanczia lemond ijedtében a vőlegényről, lringa 
megszólal s Koromfi neje lesz. 

Ez volna röviden a bohózat cselekménye. Jókai 
lelki betegeket állit elénk azzal a szándékkal, hogy 
megneyvettessen; lelki müűveltséggel biró ember azon- 
- 

7) Warum nicht gar !ildézzük csak kérem azt a 
8.§-t. .A biró... a perek tárgyalási jegyzőkönyveit 
azonban azon a nyelven vezeti, melyet a perlekedő 
felek a törvé nyhatóságok jegyzőkönyvi nyelvei közöl 
kölcsönös megegyezéssel választanak. Ha e tekintetben 
megegyezés létre nem jönne, a biró a tárgyalási jegy- 
zőkönyvet a törvényhatóság jegyzőkönyvi nyelveinek 
ármelyikén vezetheti, tartozik azonban annak tartal- 

mát a feleknek szükség esetén tolmács segélyével is 
megmagyarázni.. Nos, kérem, honnan magyarázza ki 
a n emzetiségi törvény megsértését s ezen 8. §. azon 
rendelkezését, hogy ez esetben a tárgyalásnak romá- 
Dul kellett volna folyni? A biróság Kolozsmegye terü- 
etén van, annak jegyzőkönyvi nyelve pedig csa k ma- 
gyar. – A törvényre nemcsak vaktában hivatkozni, 
hanem azt ismerni is kell, különben maga jalól vágja 
ek a fát. ; 

8) Csak tessék! Panaszkodjanak kérem, nekünk 
42 már nem nj-ág : 

ban nem érezhetegyebet szánalomnál. A ki a sze-, 
rencsétlen őrülteken nevetni tud, abban joggal lelki 
durvaságot tételezünk fel. Közönségünk iztését előnyös 
világitásba helyezte, hogy nem is nevetett az I s . 
felvonásban, hanem inkább szánta az őrülteket. Igaza 
van a Budapesti szemle" kritikusának, ki Jókainak 
azt ajánlotta, legyen több tekintettel csaknem félszá- 
zados iró: multjára s respektálja jobban nagy nevét, 
de a közönséget is, melyet ő a durva csőcselékkel 
egy szinvonalra helyez, — midőn megkivánja, hogy 
oly valami felett nevessen, a min művelt ember ne- 
vetni nem szokott. 

A darab előadása elég jó volt, bár a sugó he- 
lyenként zavarólag előtérbe lépett. Szinte sajnáltuk, 
hogy szinészeink jóakaró igyekezetüket ilyen, rend- 
kivül gyenge müre pazarolták. - Mátray Gyula 
Koromfi személyében igen ügyesen mozgott; Némethné 
(lainga) egy nehány régi csinos népdalt énekelt; Ken 
dynél örömmel tapasztaltuk, hogy nem csak vig, de 
komoly szerepekben is jól játszik; Veresné a bőbeszédü 
Kalazanczia baronesse szerepében igen mulattató nyelv- 
technikát fejtett ki. A többi szereplők is helyükön 
voltak. Közönség nem éppen nagy számban jelent 
meg; mégis többen voltak, mint a mennyit Jókai nagy 
irói neve iránt érzett pietásunk óhajtott volna. 

Vasárnap Berezik három felvonásos vigjátéka, a 
Paraszt kisaszony'" került szinre. A darab nem 
nagy igényü de úgyes szerkezetű s igen élénk meséjü 
szinmü, s kivált a második felvonásban előforduló 
dohánymunkások jelenete s a pletykázó béres, egész 
kis remekmű; s jól esik ez alkalommal az előadásról 
is elismeréssel nyilatkozhatni, mely ugy az egész da- 
rabban, mint kivált e jelenetben minden jogos igényt 
teliesen kielégitő volt. A főszerepek Némethné, Ve- 
resné és Mátrai á'tal igazán jól voltak képviselve, s 
csak a két pesti urfival nem tudtunk kibékülni. Ha e 
két kamasz igazán Pestről került a falura, ugy legjobb 
esetben is két eltolonczolt csirkefogó lehetett, de semmi 
esetre sem uracsok, kiket ábrázolniok kellett volna, 
ugy az öltözet, mint sületlen magokviselete merő el- 
lentétben volt szerepükkel. - A szinház vasárnap 
sajnálatunkra igen gyéren volt látogatva, s hogy még 
a bérelt helyek is üresen maradtak, az meggyőzhette 
az igazgatót mennyire jogosultak voltak az előző elő- 
adások ellen tett kifogásaink. Ha azon a nyomon ma- 
rad, melyre végre ez előadásával tért, reméljük még 
visszahóditja a fájdalom már nagyon elidegenitett kö- 
zönséget. 

- 

Helyi és vidéki hirek. 
Milyen időt várhatunk? Az időjárási tényezők 

jelen állása szérint e hétre nagyobbára borus, esős 
időt várhatni. 

Halálozás. Az utóbbi héten, márczius 18 ától 
24 ig 16 személy halt meg Brassóban. Ezer lakosra 
esnék e szerint évenként 26.9 

Közgyülés. A hivatalnok-egylet brassói fiókja va- 
sárnap d. u. közgyülést tartott, mely meglehetősen 
volt látogatva. A gyülés több fontosabb határozatot 
hozott. Nevezetesen leszállitotta kamatlábot 19-al, 
valamint a betétek s letétek kamatlábát 1,0-al; e 
szerint jövőben a kölcsönök után 7*[-ot fog venni 
(1?/, külön kezelési költség), betétek és letétek után 
csak 41/,"/, ot fog fizetni. 1887-re az osztalék csak 
7'1, ban állapittatott meg, de hogy miért, az sehol sincs 
igazolva. A betétek maximuma az 1888. évre 1500 
frtban állapittatott meg. Ezeken kivül több kisebb je- 
lentőségű határozat hozatott még. 

nézve igen nagy horderejü üzletről értesülünk. Ugyanis 
Horn Dávid előkelő nagy fakereskedő-ezég megvásá. 
rTolta Zathureczky Gyula s társai erdővidéki nagy- 
birtokosnak Papolcz község hatáán lévő, 12,000 hold 
erdejét. Szakértők véleménye szerint ezen erdőségek- 
ben van a legjobb luczfenyő az egész monarchiában. 
Horn gőzfürészeket szándékozik oda felállitani s a fát 
Galatzra, mint legközelebbi kikötőn keresztül részben 
Francziaországba exportálni. - Valóban óhajtandó is 
volna, hogy Háromszékmegye fa para emelkedjék. Reá 
félne a szegény székelységre. 

Zene. Városi zenekarunk vasárnap tartott har- 
madik zeneestélye igen jól sikerült. Volt a műsoron a 
könnyebb jelegűü darabokon kivül egy néhány olyan 
is, mely minden hangverseny műsornak diszére vált 
volna. Igy a zenekar négy tagja igen gondos előadás- 
ban játszotta Schuberth EÉs dur négyesének adagióját 
és finalé-jét. Krause hangversenymester Vieuxtempstól 
és Godardtól játszott kifogástalan technikával s csi 
szolt előadással zenekar kiséret mellett két hatásos 
apróságot. A Tell nyitány.-t is hallottuk. mely tud- 
valevőleg zenekarunk egyik force-darabja. S végre, 
hogy a legszebbről megemlékezzünk Beethowen teljes 
első symphoniáját, A gyönyörűü mű összes szépségei- 

Faipar. Nagy jelentősége s Háromszékmegyére 

orrromo 

vel igen sikerülten jutott érvényre s Brandtner kar- 
nagynak csak hálával és elismeréssel tartozunk, hogy 
ilyen munkákat vesz fel a hasonlithatatlanul cseké- 
lyebb becsü potpouri-k helyett a zeneestélyek műso- 
rába. Közönség a rendesnél kisebb számban jelent meg. 

Meghivó. A nagy-küküllőmegyei ált. tanitóegye- 
sület központi választmánya f. évi ápril hó 4-én Se- 
gesvárt, az állami I eányiskolában d. e. 10 órakor 
gyülést tart, melyre ursságod tisztelettel meghivatik. 
Tárgyak: 1) Elnöki megnyitó. 2) A legutolsó vál. 
gyülés jegyzőkönyvének hitelesitése. 3) Gábos Dénes 
jelentése a kiadott javaslatok tárgyában. á) Bizott ság 
kiküldése a földrajzi pályamű megbirálására. 5) Gön- 
ezy alapitványra történt gyüjtésekrőli jelentés. 6) A 
Gönczy-jubeliunm. megtartásának és a rákövetkező 
közgyülés tárgysorozatának megállapitása. 7) Pénztári 
jelentés. 8) Inditványok. 

A „Gazeta" Bukarestben. A bukaresti „Unirea- 
közli olvasóival, hogy a Gazeta Transilvaniei mun- 
katársát a sajtóbiróság elitélte és hozzáteszi : ,A „Ga- 
zeta'" és munkatársa büszkék lebetnek, mert a magyar 
üldözés biztositja nekik a román nemzetnek tiszteletét 
és elismerését. Ajánljuk ezt Damianu ügyvéd ur figyel- 
mébe egy esetleges második védőbeszéd részére. 

Adakozás a Rab István csángó költő emlékei 
czimű 200 frt alapra 1888. márczius 14-én Branciu 
Thoma bacsfalusi nyugdijazott gör. kel. tanitó 5 frt, 
márczius 15-én a b.-ujfalusi dalkör 5 trt 30 kr. Az 
begyült összeg 96 frt 10 kr. Főösszeg 106 frt 40 kr, 
mely a helybeli takarék. és önsegélyző-egylet pénztá- 
rában van elhelyezve. Az adakozók fogadják az ügy 
nevében hálás köszönetemet. - Koós Ferenecz, az 
az alap ideigl. kezelője. 

Zongorahangveny 96 kézre. Péterváron a na- 
pokban mostrehangversenyt tartottak a ,szolgálatban 
megbetegedett harczosok családjainak javára. E hang- 
versenyen — hihetetlen - nem kevesebb, mint 48 
hölgy játszott egyszerre zongorán. 

A tulnyomó többség. Tudtunkkal még nincs sta- 
tisztikailag megállapitva, mily magas azon nők arány- 
száma, kik női betegségben szenvednek; mindenesetre 
a tulnyomó többség. Az altesti szervek minden baja 
s talán a nők összes szervi bajai eltünnének, — a 
mint azt orvosi tekintélyek tanitják - ha a vesék és 
máj állandóan teljesen egészséges állapotban volnának. 
Hiábavaló, czéltalan do'og, nőbetegséget alaposan gyó- 
gyitani akarni, ha előbb azoknak inditó okai nem 
mellőztetnek: A savak, a gyuladások okozói és ned- 
vek, melyekből a kelések s abscessek keletkeznek, a 
máj és vesék tevékenysége által választandók ki. Ezt 
eszközli Warner Safe Cureja, jobban, mint akármely 
ismert más gyógyszer; ezt bizonyitja Duecht Mária asz- 
szony is, a ki lakik Königsbergben, Neurosegörter 
Kirchgasse 13. B. (Keletporoszországban) is, midőn 
irja: „Hogyan fejezhessem ki szavakban, mi jót tett 
ön velem kitünő Warner Safe Cureja által. Any- 
nyira jobban érzem magam, hogy ezen orvosságot 
minden szenvedőnek ajánlani fogom,, — Eladás és 
szétküldés csak gyógyszertárak által. Ára 2 frt 80 
kr. Raktár: Goos J. Kiel V. Schuster K. L.-nél 
Brassóban. Főraktár:Einhorn gyógyszerésznél (Fanta 
M.) Prágába. 

Répáti Báthory forrás néven jő forgalomba egy 
uj savanyuviz, mely fölülmulni látszik minden eddig 
ismeretes, hasonösszetételű vizeinket. Gyógyhatását 
részben saját tapasztalat, részben pedig Dr. Greiszing 
József kir. tanácsos, volt városi főorvos előttünk be- 
mutatott nyilatkozatai alapján igazolhatjuk. Különben 
utalunk mai hirdetésünkre, melyet a t. közönség szi- 
ves figyelmébe ajánlunk. : 

Táviratok 
Budapest, márcz. 26. (A ,Brassó" ere- 

deti távirata.) Perezel Béla kuriai elnök 
s volt igazságügyminiszter, az éjjel 
meghalt. 

Nyilt tér*-) 

Wiesbadeni forrókúti sópasztillák 
kaphatók a wiesbadeni fürdőkkti iroda 
utján közvetetlenül, valamint az összes 
gyógyszertárakban és ásványviz-keres- 
kedésekben dobozonként 60 krjával. — 

E A joggal vagy jogtalanul felmagasztalt 
sok köhögés, rekedtség, gége- és gyomor- 

elnyálkásodás elleni szer közül egyetlen egy sem volt 
képes oly kitünő sikereket felmutatni, mint a mtes- 
badeni pastillak, melyeknél még különösen tekin- 
tetbe veendő, hogy minden a torokban és szájban kép- 
ződő gomba- és rothadási képződményt, vagy a szamár- 
hurut kifejlődését rendes rendes használat mellett le- 
hetetlenit. - Főraktár Ausztria-Magyarország részére : 
Brady K. gyógyszerésznél Kremsierben (Morvaország.) 

*) Az ezen rovat alatt megjelenő közleményeknek sem 
alakjáért, sem tartalmáért nem vállal felelősséget a zerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi Józsof, 



r átszolgáltatni. - 

árr si éet Bras-ó, 1888. januaár hó 8. . : HALUSKAY ANDRÁS lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy A kir. törvényszék felek tönyni e ága 
Deépner Tumás höltövényi lakós végre kalapgyártó : 
hajtatónak, Jámbor Péter, Marosi Márton Szám 2428/1887. telekkvi. s 483. szá tatt 
és Petrovics Márton ujtatusi lakósok vég Arverési hirdetményi kivonat. - B assóban, Nagy-utcza 483. szám ala 
rehajtást szenvedők elleni 79 frt 76 kr tő- Az erzsébetvárosi kir. törvényszék 2ajánlja a nagy érdemüű helyi és vidéki közönségnek dúsan fel-s kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi. d ü ö kterü- szerelt, mindennemi e ügyében a brassói kir. törvényszék terü-imiszerint a fületelki ev. luth. egyházközség e . . , 
letén levő Ujfalu község határán fekvő, az végrehajtatónak fületelki Schneider János 2 tavaszi s nyári gyermek, fiu. és férfi- 
ujfálusi 159. számu telekjegyzőkönyvben hagyatéka végrehajtást szenvedett elleni 
76, 634, 924, 1556, 15n jóóék , sö 101 frt 98 kr. és járulékai iránti végre- e KALAPRAKTÁRÁT - 

11782,. 1981. 2675, 2072. ,3350, hajtási ügyében az erzsébetvárosi kir. já 134 2-- 3525, 3820, 4023, 4944. ágós é és rásbiróság területén lévő Fületelke köz- s a legjobb minőségben és intányos árakon. 
4511. bhr. sz. s ujfalusi Jámbor Péter s ségben fekvő, a fületelki 92. számu te- 
néje szül. Lukács Mária egyen ő aránv- tekjegyzőkönyvben A F1--14. rendszám s Vidéki megrendeléseknél, 
bani tulajdonául felvett ingatanok Jám. alatt loglalt, kétnegyed részben végrehaj melyek pontosan teljesíttetnek, elegendő csak a fejbőség bektldése. a 
bor Istvánt illető felerész jutaleka 223 tást szenvedő Schneider János hagyatéka - - - 
Ért 50 kban, tobbasaz, söratk ka és kétnegyed részben annak neje született - Ugyanitt gyorsan eszközöltetnek minden e szakmába tikvben foglalt 5 8 4 Höchsmann Mária tulajdonát képező, ö z- vágó javitások és ujitások is. : 

jjelölt ingatlanok az 1888. évi április hó mgatlanok becsárának 100, át készpénz-[ 

Szám 154.–1888. telekkv.i zéséről kiállitott szabályszerüű elismer vényt Vidéki megvemdetések Pomtosam. kellemttetmek- 

hr. sz. s Marosi Márton tulajdonát képező szesen 448 frtra becsült ingatlanokra az 
ingatlanok 188 frtban s ujfalnsi 256. sz eggenkénti és gészbeni árverést elrendel- 
ükvben foglalt 533, 822, 851, 3098. 3099, te, és hogy ezen ingatlanok az 1888. évi 
3487, 3488, 4232, 4418, 3100 3101. április hó 10 ik napján délelőtti 10 órakor 
2244. hr. s Petrovits Márton tulajdonáni a Fületelke község házánal megtartandó 
felvett, ingatlanokra az árverést 252 frtnyilvános árverésen a megállapított kiki 
50 krban ezennel megá lapitott kikiáltási alási aron alól is el fognak adatni. 
árban elrendelte, és hogy a fennebb meg- Árverezni szándékozók tartoznak az 

Vidéki megrendelé.ek gyorsan teljesittetnek. 

9-dik napján délelőtti 9 órakor Ujfalu ben, vagy 1881. évi LX. törv.-czikk 42. tiáo iia 
község házánal megtartandó nyilvános ár § ában jelzett árfolyammal számiított és az [ 
verésen megállapitott kikiáltási áron alól 1881. évi november hó 1-én 3333 sz. a 
is eladatni fognak. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 §-ban 

Árverezni szándékozók tartoznak az kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 

FEPÁTI 
égvényés savanyuviz 

a legszénsavdusabb savanyuvizek egyike. 
Ingatlanok egyenkénti becsárának 100/, á! küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t. cz. 42-ik LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánat- al 
8-ában jelzett árfolyammal számitott és pénznek a biróságná! előleges elhelyezé. nkupak bélyeve. Szaktekintélyek véleménye szerint 
az 1881. évi november hó 1 én 3333. szám séről kiálntott szabályszerü elismervényt — ,szerencsés vegyiösszetétele és rendkivül A dugó égősjele. 
alatt kelt igazságűgyminiszteri rendelet 8-ik átszolgáltatni. dus szénsavtartalma folytánt — a é- 
shen kijelölt óvadékképes értékpapirban Erzsébetváros, 1888. január 16. 

a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 A kir. törvényszék telekkö hat 
évi LX. t.-czikk 170 g-a értelmében a éke éorpénysgár éeté orureisdfósá- 
bánatpénznek a piróságnál sröleges elhelye kiz) 1-1 kir. törvsz. e. biró, 

páti savanyuviznek nemcsak hazánk K. Impér 
valamennyi, de jóval gazdagabb vegy- RÉPÁTI 
tartalmainál fogva számos külföldí, hatal- 

T.4 Celsius) égvényes savanyuviz, keltlem s és 
tartós ize, valamint a nyelvre ható éles csipős- 
sége folytán, a legkedvesebb űtitő italt képezi, 
és tekituve savaimak szelid hatását, az étrend 
különös megállapítása nélkül is folyton él- 
vezhető. 

Borral használva a legelőkelőbb körökben kiváló 
kedveltségnek örvend ! 

Savanyubb borokban egy kevés czukorral ve 
gyítve a „répáti" savanyuviz valóságos pezsgőt 
málnaszörp- vagy citromsavval és egy kevés czu- 
korral vegyítve pedig igen kellemes izű pezsgő limo- 
nádét képez. 

askai Arpád-- 
NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTŐNY-RAKTÁRA 

(Brasso virág-sor, 328. sz. a.) 

ajánlja a t. cz. közönségnek a 

k 
e
l
ő
m
u
t
a
t
n
i
.
 

ye
ge

kb
en

. 

tavaszi és nyaári évadra 
uvjonnan berendezett üzletét, ugymint: Divatszövetekben, 

tfekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem- 
és angol bársonyok, gyöngydiszek, vásznak, chiffonok, 

okxfordt, creton, szalag. csipke, virág, disztollak, kesz- 
tyük stb. a legjutányosabb árak mellett. 

Felsők és ruhamegrendelések gyorsal és olcsó árak mellett készíttetnel. 

mkzmremamzratt-t.mnraramgmro munteaavérvetatán evarzrrvmtveaáaranzuuavtznyzk [ mas gyóg yhatásuk miatt már évek óta a 
. . 36) 12-15 issez legkitűnőbbeknek ismert hasonnemüű ásványviz k is alá-2 s Hágziasszonyok figyelmébe! Ból i2-15 gendelte vamak 

[ [ s - Minden magyar háztartásban A „ répáti? mint ujonnan feltalált savanyuoviz, = 
divatta vált nálr zsz aalig egy pár hónap óta forgalomban, orvosi kisér- 5 „s 

y s sz letek alapján már is kitünő hatásunak bizonyult: e g - e 
a I e I C kK-k ave s emésztési bajok, a gyomor- és lélegzési szer- ás 

ás ek hurutos bántalmai, dispeptikus alaku tej- FE: 
s nemcsak azért mivel magyar gyártmány, hanem mivel aroma, Eá köszvény (féloldalu tőfájás — Migraine), idült ?gs 
iillat és alkatrészek kifogástalan minősége tekintetében fölülmulja á gyomorhurutos szivgöresök, idült hólyaghurut Zá Es 
a kereskedelmünkben előforduló összes káv épótlékokat. éés idűlt köszvény s bántalmak ellen a tagok és s- 

Leneck-kávé kapható minden füszer- és csemege-kereske. Má s csuklókban, a vesékbántalmai és idegességek 
désben, s a hol még nem volna, vagy a készlet elfog gyott volna, i Es- ellen, kitüő oldószer a béleső gyengesége és te- - 

a t közönség követelje, mint magyar iparterm Hzet. zs. ketetiensézégé és tek a Káranyagok kéválasz- 

r . c . a . - é [ s ta A gyár képviselője Erasséban: Hedig János ur. é al a tesl en. sAma a tos ha ásu a vizele s 
á kiválasztásánál, melyet nagy mértékben sza- E .. .... a - E m none s-í= porit, s ennélfogva munt a legkitünőbb diuretica Mindenfl ruha- és kelagszek sukm divat szerint. 22sz érvényül. 
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A srópáti- sav anvuviz megrendelhető és mindég friss töltésben rendkivüt olcsó á ban 
kapható főraktáron: György józset és Társa tulajdonosoknál Brassóban (Bolonya 418) 
továbbá a gyógyszertárakban fűszer- és vegyes kereskedésekben, szállodákban és minden na 

gyöbb kemkamllm 
Nagy raktar ferfi- és nöt erérsem iekban 

MM Mártomn gózmalma Brassóban. — -——————— 

Fölszerelve a legujabb műszaki segédgépekkel, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy kifogástalan 

ŐRLEMÉENYVEKET 
allítok elő, mely őrleményeimet ajánlom a nagyérdemű közönségnek. - Ezenkivül 

hüvelyes vetemények raktaron vannak mindig. 
Szives támogatást kérve, biztositom a nagyérdemü közönséget, hogy igyekezni fogok ugy az áru minőségével, - mint az 

árakkal is kielégiteni. - Kiváló tisztelettel 

FROMM MÁRTON. 
FPFromm Márton gőzmalma Brassóban. = 

sessesezestezesasseseszeszesezzassl l. 
hirassó, ALEXI konyvnyomdája. 

.
 

1431 2-6 

k 

1 


